
 

 

PREDLOG 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O FAKTORINGU 

Član 1. 

U Zakonu o faktoringu („Službeni glasnik RS”, broj 62/13), u članu 7. stav 1. 
posle reči: „podnosi osnivač” dodaju se zapeta i reči: „odnosno vlasnik”.  

U stavu 2. tačka 2) posle reči: „osnivačima” dodaju se zapeta i reči: „odnosno 
vlasnicima”. 

U tački 2) podtačka (1) reč: „osnivače” briše se, a reči: „osnivač nije osuđen” 
zamenjuju se rečima: „fizičko lice nije osuđeno”.  

U tački 2) podtačka (2) menja se i glasi: 

„(2) za pravna lica - overena kopija rešenja ili drugog akta o upisu pravnog 
lica u registar organa koji je prema propisima zemlje sedišta tog pravnog lica 
nadležan za vođenje registra privrednih subjekata, odnosno pravnih lica i uverenje 
nadležnog organa da pravno lice nije osuđeno pravosnažnom presudom za krivično 
delo, kao i da se protiv njega ne vodi krivični postupak, u smislu zakona kojim se 
uređuje odgovornost pravnih lica za krivična dela, sve ne starije od šest meseci od 
dana podnošenja zahteva;”. 

U tački 3) posle reči: „overena izjava osnivača” dodaju se zapeta i reči: 
„odnosno vlasnika”. 

U stavu 8. posle reči: „osnivač” dodaju se zapeta i reči: „odnosno vlasnik”. 

Član 2. 

Faktoring društva, koja obavljaju poslove faktoringa na osnovu odobrenja 
pribavljenog pre stupanja na snagu ovog zakona, dužna su da svoje poslovanje 
usklade sa odredbama ovog zakona podnošenjem uverenja iz člana 1. stav 4. ovog 
zakona ministarstvu nadležnom za poslove finansija u roku od šest meseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.  

Član 3. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E Nj E 

 
I.  USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 97. tačka 6. i 
članu 99. stav 1. tačka 7. Ustava Republike Srbije, kojim se utvrđuje da Republika 
Srbija, između ostalog, uređuje i obezbeđuje jedinstveno tržište i sistem obavljanja 
pojedinih privrednih i drugih delatnosti. 
 

II.  RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 
Zakonom o faktoringu („Službeni glasnik RS”, broj 62/13 - u daljem tekstu: 

Zakon), koji je stupio na snagu 24. jula 2013. godine, uređuju se pojam i predmet 
faktoringa, učesnici u faktoringu, uslovi i način obavljanja faktoringa, vrste faktoringa, 
prava i obaveze učesnika u faktoringu, ugovor o faktoringu, obrnuti faktoring i nadzor 
nad obavljanjem faktoringa.  

Razlozi za usvajanje Predloga zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
faktoringu (u daljem tekstu: Predlog zakona) sadržani su u obavezi Republike Srbije 
da usaglasi svoju zakonsku regulativu sa novim međunarodnim standardima u 
oblasti sprečavanja i otkrivanja pranja novca i finansiranja terorizma (Međunarodni 
standardi u borbi protiv pranja novca i finansiranja terorizma i širenja oružja za 
masovno uništenje – Preporuke FATF) koje su donete 2012. godine od strane 
Organizacije za kontrolu i sprečavanje pranja novca (u daljem tekstu: FATF). 

Navedeni dokument predstavlja osnov na kome počiva rad MANIVAL-a, tela 
Saveta Evrope koje se bavi procenom usaglašenosti nacionalnih sistema za 
sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma država članica Saveta Evrope sa 
međunarodnim standardima. Republika Srbija je u periodu decembar 2014 - april 
2016. godine bila predmet petog kruga evaluacije, od strane Komiteta MANIVAL (u 
daljem tekstu: Komitet), u pogledu radnji i mera koje preduzima u cilju borbe protiv 
pranja novca i finansiranja terorizma. U svom Izveštaju, Komitet je konstatovao da 
nisu u potpunosti ispunjene preporuke FATF-a iz 2012. godine. Pomenuti Izveštaj, 
između ostalog, sadrži Preporuku 28. koja se odnosi na regulisanje i nadzor nad 
radom nefinansijskog sektora, a kojom  se predlaže i izmena propisa koji regulišu 
poslovanje subjekata u nefinansijskom sektoru u smislu zabrane krivično osuđivanim 
pravnim licima da budu osnivači i vlasnici faktoring društava. 

Predložene izmene  Zakona uticaće na pravna lica, domaća ili strana, koja su 
osnivači i vlasnici privrednih društava koja se bave poslom faktoringa. Pomenuta lica 
će prilikom podnošenja zahteva za izdavanje odobrenja za obavljanje posla 
faktoringa, pored već propisane dokumentacije, biti u obavezi da dostave i uverenje 
nadležnog organa da nisu osuđeni pravosnažnom presudom za krivično delo, kao i 
da se protiv njih ne vodi krivični postupak, u smislu zakona kojim se uređuje 
odgovornost pravnih lica za krivična dela. Navedene izmene predložene su u 
kontekstu ispunjenja obaveze Republike Srbije da uskladi svoje zakonodavstvo sa 
međunarodnim standardima u oblasti sprečavanja i otkrivanja pranja novca i 
finansiranja terorizma - FATF. 

Imajući u vidu sve navedeno, a posebno obavezu Republike Srbije da dokaže 
konkretne napretke u svakoj od ključnih oblasti, kao i spremnost da kroz izmenu 
propisa zaštiti finansijski sistem od potencijalnih zloupotreba, te izbegne stavljanje 
Republike Srbije na listu država koje ne primenjuju međunarodne standarde u oblasti 
borbe protiv pranja novca i finansiranja terorizma, izrađen je Predlog zakona čije se 
usvajanje predlaže. 
 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 
REŠENjA U ZAKONU 
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Članom 1. Predloga zakona menja se član 7. stav 1. Zakona na način što 
Ministarstvo finansija (u daljem tekstu: Ministarstvo) izdaje odobrenje za obavljanje 
poslova faktoringa u formi rešenja i na zahtev vlasnika privrednog društva. Dalje, 
menja se stav 2. tačka 2) istog člana Zakona tako što se ustanovljava i obaveza 
dostave podataka za vlasnika faktoring društva, dok se stavom 2. tačka 2) podtačka 
(2) predviđa obaveza pravnog lica da priloži Ministarstvu, pored postojeće 
dokumentacije i uverenje nadležnog organa da pravno lice nije osuđeno 
pravosnažnom presudom za krivično delo, kao i da se protiv njega ne vodi krivični 
postupak, u smislu zakona kojim se uređuje odgovornost pravnih lica za krivična 
dela, a sve ne starije od šest meseci od dana podnošenja zahteva. Takođe, članom 
1. Predloga zakona menja se i član 7. stav 2. tačka 3) Zakona tako što se predviđa 
obaveza vlasnika, pored ranije propisane obaveze osnivača društva, da dostavi 
overene izjave o iznosu njihovih udela/akcija u faktoring društvu, dok se stav 8. ovog 
člana Zakona menja tako što se predviđa obaveza vlasnika faktoring društva ili lica 
koje on ovlasti, pored ranije propisane obaveze osnivača društva, da svaku promenu 
podataka iz stava 2. ovog člana Zakona dostavi Ministarstvu odmah, a najkasnije u 
roku od deset dana od dana nastale promene. 

Članom 2. Predloga zakona propisuje se da su privredna društva koja 
obavljaju poslove faktoringa, osnovana pre dana stupanja na snagu ovog zakona, 
dužna da svoje poslovanje usklade sa odredbama ovog zakona podnošenjem 
dokumentacije iz člana 1. stav 4. ovog zakona u roku od šest meseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Članom 3. Predloga zakona propisano je da ovaj zakon stupa na snagu 
osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 

IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
SPROVOĐENjE ZAKONA 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 
Republike Srbije. 
 

V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 
Donošenje ovog zakona po hitnom postupku predlaže se, u skladu sa 

odredbom člana 167. Poslovnika Narodne skupštine („Službeni glasnik RS”, broj 
20/12-prečišćen tekst), radi usklađivanja propisa Republike Srbije sa preporukama 
FATF-a. Nedonošenje ovog zakona po hitnom postupku moglo bi ostaviti 
nesagledive posledice i stavljanje Republike Srbije na listu država koje ne primenjuju 
međunarodne standarde u oblasti borbe protiv pranja novca i finansiranja terorizma. 

Imajući u vidu navedeno stekli su se uslovi za donošenje ovog zakona po 
hitnom postupku. 

 
VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA O FAKTORINGU KOJE SE MENjAJU, 

ODNOSNO DOPUNjUJU 
 

Član 7. 
Zahtev za izdavanje odobrenja za obavljanje posla faktoringa Ministarstvu 

podnosi osnivač, ODNOSNO VLASNIK faktoring društva ili lice koje on ovlasti. 
Uz zahtev iz stava 1. ovog člana podnosi se: 
1) osnivački akt faktoring društva; 
2) podaci o osnivačima, ODNOSNO VLASNICIMA faktoring društva i to: 
(1) za osnivače fizička lica - overena kopija lične karte ili očitana biometrijska 

lična karta za državljane Republike, odnosno overena kopija pasoša za strane 
državljane, kao i uverenje nadležnog organa, ne starije od šest meseci od dana 
podnošenja zahteva, da osnivač nije osuđen FIZIČKO LICE NIJE OSUĐENO 
pravosnažnom presudom na kaznu zatvora dužu od šest meseci, da se protiv njega 
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ne vodi krivični postupak i da mu nije izrečena mera bezbednosti zabrane vršenja 
poziva, delatnosti ili dužnosti; 

(2) za osnivače pravna lica - overena kopija rešenja ili drugog akta o upisu 
osnivača u registar organa koji je prema propisima zemlje sedišta osnivača nadležan 
za vođenje registra privrednih subjekata, odnosno pravnih lica, ne starije od šest 
meseci od dana podnošenja zahteva; 

(2) ZA PRAVNA LICA - OVERENA KOPIJA REŠENjA ILI DRUGOG AKTA O 
UPISU PRAVNOG LICA U REGISTAR ORGANA KOJI JE PREMA PROPISIMA 
ZEMLjE SEDIŠTA TOG PRAVNOG LICA NADLEŽAN ZA VOĐENjE REGISTRA 
PRIVREDNIH SUBJEKATA, ODNOSNO PRAVNIH LICA I UVERENjE NADLEŽNOG 
ORGANA DA PRAVNO LICE NIJE OSUĐENO PRAVOSNAŽNOM PRESUDOM ZA 
KRIVIČNO DELO, KAO I DA SE PROTIV NjEGA NE VODI KRIVIČNI POSTUPAK, U 
SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE ODGOVORNOST PRAVNIH LICA ZA 
KRIVIČNA DELA, SVE NE STARIJE OD ŠEST MESECI OD DANA PODNOŠENjA 
ZAHTEVA; 

3) overena izjava osnivača, ODNOSNO VLASNIKA o iznosu njihovih 
udela/akcija u faktoring društvu; 

4) podaci o odgovornom licu faktoring društva: overena kopija lične karte ili 
očitana biometrijska lična karta za državljane Republike, odnosno overena kopija 
pasoša za strane državljane, kao i uverenje nadležnog organa, ne starije od šest 
meseci od dana podnošenja zahteva, da odgovorno lice nije osuđeno pravosnažnom 
presudom na kaznu zatvora dužu od šest meseci, da se protiv njega ne vodi krivični 
postupak i da mu nije izrečena mera bezbednosti zabrane vršenja poziva, delatnosti 
ili dužnosti; 

5) overena izjava osnivača da će osnovni novčani kapital u iznosu iz člana 6. 
stav 1. ovog zakona biti uplaćen na račun kod poslovne banke; 

6) overena izjava osnivača o poreklu finansijskih sredstava iz tačke 5) ovog 
stava. 

Ministarstvo rešenjem odlučuje o zahtevu iz stava 1. ovog člana u roku od 15 
dana od dana prijema urednog zahteva, ukoliko je podnosilac prethodno dostavio 
Ministarstvu dokaz o izvršenoj uplati osnovnog novčanog kapitala. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
Protiv rešenja iz stava 3. ovog člana može se voditi upravni spor. 
U upravnom sporu sud ne može rešiti upravnu stvar. 
Osnivač privrednog društva ili lice koje on ovlasti dužan je da prijavu za upis 

faktoring društva u registar privrednih subjekata podnese u roku od deset dana od 
dana dobijanja rešenja Ministarstva kojim se faktoring društvu izdaje odobrenje za 
obavljanje poslova faktoringa. 

Osnivač, ODNOSNO VLASNIK privrednog društva ili lice koje on ovlasti 
dužan je da svaku promenu podataka iz stava 2. ovog člana dostavi Ministarstvu 
odmah, a najkasnije u roku od deset dana od dana nastale promene. 
Ministar nadležan za poslove finansija propisuje bliže uslove i način izdavanja 
odobrenja. 
 

ČLAN 2. 
 FAKTORING DRUŠTVA, KOJA OBAVLjAJU POSLOVE FAKTORINGA NA 
OSNOVU ODOBRENjA PRIBAVLjENOG PRE STUPANjA NA SNAGU OVOG 
ZAKONA, DUŽNA SU DA SVOJE POSLOVANjE USKLADE SA ODREDBAMA 
OVOG ZAKONA PODNOŠENjEM UVERENjA IZ ČLANA 1. STAV 4. OVOG 
ZAKONA MINISTARSTVU NADLEŽNOM ZA POSLOVE FINANSIJA U ROKU OD 
ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA.  
 

ČLAN 3. 
 OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”. 
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OBRAZAC IZJAVE O USKLAĐENOSTI PREDLOGA ZAKONA O 
IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O FAKTORINGU SA 

PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa - Vlada 
    Obrađivač -Ministarstvo finansija 
 
2. Naziv propisa 
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o faktoringu 
 
Draft Law on Amendments and Supplements to the Law on Factoring 
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 
 
Sporazum: Član 84. Pranje novca i finansiranje terorizma 
 
Strane će sarađivati kako bi sprečile upotrebu svojih finansijskih sistema i određenih 
nefinansijskih sektora za pranje prihoda od kriminalnih aktivnosti uopšte, a naročito 
od krivičnih dela u vezi sa drogama, kao i u cilju finansiranja terorista.  
 
Saradnja u ovoj oblasti može uključivati administrativnu i tehničku pomoć u cilju 
razvoja sprovođenja propisa i efikasnog funkcionisanja odgovarajućih standarda i 
mehanizama za borbu protiv pranja novca i finansiranja terorizma istovetnih onima 
koje su usvojili Zajednica i međunarodni forumi u ovoj oblasti, naročito Finansijska 
akciona radna grupa (FARG - FATF).  
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 
 
Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma. 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
Predlogom zakona o izmenama i dopunama Zakona o faktoringu, obaveze koje 
proizilaze iz Sporazuma i Prelaznog sporazuma biće ispunjene.  
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 
 
Ne postoji 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
Predlogom zakona o izmenama i dopunama Zakona o faktoringu ne vrši se 
usklađivanje sa propisima Evropske unije. 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
 



6 

 

Ne usklađuje se 
 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
 
Ne usklađuje se 
 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 
 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 
 

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
 
Ne 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 
mišljenje o usklađenosti. 
 
Ne 
 

 


